
Après le prélèvement sanguin

Avant le prélèvement sanguin

Aiguille de Sécurité
Mode d’emploi
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Après avoir activé le dispositif de sécurité, jeter 
l’aiguille protégée dans un container à déchets 
pour piquants / tranchants.
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Ouvrir l’emballage 
pelable avec le 
pouce et l’index.

Connecter le tube 
S-Monovette® 
sur l’adaptateur 
de l’aiguille de 
sécurité.

Déconnecter le dernier tube S-Monovette® 
de l’aiguille de sécurité et retirer ensuite cette 
dernière de la veine.

Placer le 
protecteur 
d’aiguille sur une 
surface stable 
et activer le en 
appuyant pour le 
verrouiller.

 Il est également 
possible d’activer 
le dispositif 
de sécurité 
en appuyant 
avec l’index sur 
l’extrémité inférieure 
du protecteur
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Comment activer le dispositif de sécurité de l’aiguille….
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….pendant que l’aiguille est toujours dans la veine ….après que l’aiguille ait été retirée de la veine

21
G

Après le prélèvement sanguin

Comment activer le dispositif de sécurité de l’aiguille….

Après avoir activé le dispositif de sécurité, jeter l’aiguille 
® protégée dans un container à déchets pour 

piquants / tranchants.
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Faire glisser le protecteur d’aiguille vers l’avant 
® 

de la veine.

Ouvrir l’emballage pelable avec le pouce  
et l’index.

®

Mode d’emploi

Saisir l’extrémité inférieure du protecteur d’aiguille 
entre le pouce et l’index avant de retirer l’aiguille Safety 

® de la veine.

® de la veine et ensuite, faire 
glisser le protecteur d’aiguille vers l’avant.

Connecter le tube S-Monovette® sur l’adaptateur de l’aiguille 
®.

Avant le prélèvement sanguin
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